KAULI YA KUTENDEWA (strona bierna) – MAZOEZI 


Zoezi la kwanza- zadanie pierwsze 

Mfano: Wanafunzi walikula chakula. – Chakula  kililiwa na wanafunzi.(Uczniowie zjedli jedzenie - jedzenie zostało zjedzone przez uczniów) 

1. Mkulima alikata miti kwa shoka.- Miti ilikatwa na mkulima kwa shoka. (drzewa zostały ścięte przez rolnika siekierą)

2. Mtoto yule alileta kitabu. - Kitabu kililetwa na moto yule (książka została przyniesiona przez dziecko) 

3. Seremala alitengeneza mlango mkubwa sana. - mlango mkubwa ulitengenezwa na seremala sana (bardzo duze drzwi zostały zrobione przez stolarza 

4. Vijana walileta maji ya kunywa. - Maji ya kunywa yaliletwa na vijana (woda do picia została przyniesiona przez młodych ludzi) 

5. Opereta wa simu alikaa katika kiti.(operator telefonu siedział na krześle) - kiti kilikaliwa na opereta wa simu 

6. Kaka yangu alilipa deni. - Deni lilipwa na kaka yangu (długi zostały spłacone przez brata mojego) 

7. Mgonjwa alimeza vidonge viwili.- Vidonge viwili vilimezwa na mgonjwa. (Dwie tabletki zostały połknięte przez chorego) 

8. Wezi walichukua kila kitu.- Kila kitu kilichukuliwa na wezi (wszystko zostało zabrane przez złodziei) 

9. John alimwoa msichana mzuri sana.- Msichana mzuri sana aliolewa na John (bardzo piękna dziewczyna została wydana za mąż za Johna. 

10. Wazimamoto waliwaokoa akina mama na watoto.- Akina mama na watoto walikolewa na wazimamoto (Kobiety i dzieci zostały uratowane przez strażaków)  

11. Walilea watoto wetu. - watoto wetu walilewa (nasze dzieci zostały przez nich wychowane) 

12. Mgonjwa alimpa daktari pesa (chory dał lekarzowi pieniadze) - pesa lilimpiwa daktari na mgonjwa 

13. Mwanamke yule alipika chakula.- chakula kilipikwa na yule mwanamke (jedzenie zostało ugotowane przez tamta  kobietę) 

14. Wanamuziki wamekula chakula chote.- chakula chote kimekuliwa na wanamuziki (całe jedzenie zostało zjedzone przez muzyków) 

15. Mgonjwa alikunywa maji mengi sana.- Maji mengi sana yalinywewa na mgonjwa. (Zbyt dużo wody zostało wypite przez chorego) 

16. Nilimpa mtoto keki.- keki ilipewa na mtoto (ciasto zostało dane dziecku) 

17. Mama yangu alitengeneza shati langu.- Sharm langu lilitengenezwa na mama yangu (moja koszula została naprawiona przez moją mamę) 

18. Mbwa wa Hamisi alikuuma.- wewe uliumwa na mbwa wa hamisi - ty zostałeś ugryziony przez psa hamisi. 

19. Waswahili wanakaa kisiwa cha Unguja.- Kisiwa cha Unguja kinakaliwa na waswahili. (Wyspa Zanzibar jest zamieszkiwana przez suahilijczyków) 

Zoezi la pili - zadanie drugie 

Mfano: Vitabu vilinunuliwa na mwanafunzi. – Mwanafunzi alinunua vitabu.
1. Mtihani ulirudiwa kuandikwa na wanafunzi. - Wanafunzi walirudia kuandika mtihani 

2. Wafungwa wote walisamehewa makosa yao na Waziri Mkuu. - waziri mkuu alisamehe wafunguwa wote na makosa yao 

3. Maswali yetu yote yalijibiwa na viongozi.(Na wszystkie nasze pytania odpowiadali liderzy) - Viongozi maswali vijibu yetu yote 

4. Jambo hili lilifikiriwa na mimi kwa muda mrefu sana. (Ta sprawa była przeze mnie przemyślana od dłuższego czasu) - 

5. Vijana wale walihitajiwa mahakamani na polisi. (Młodzi ludzie byli poszukiwani przez policję przed sądem) - Polisi waliwahitaji vijana wale mahakamani

6. Maombi yetu hayakukubaliwa na Chuo Kikuu cha Minesota, Marekani.  (Nasza aplikacja nie została zaakceptowana przez University of Minnesota, Ameryka) - chuo kikuu cha minesota hakikukubali na maombi yetu. 

7. Kazi ile ngumu haikujaribiwa na wafanyakazi.- wanafanyakazi hawakujaribu kazi ile ngumu. 
 
8. Serikali ilishukuriwa na wananchi kwa msaada wake. (obywatele podziękowali rządowi za pomoc) - wananchi walishukukuru seriali kawa msaada wake 

9. Baridi (zimno) kutoka (z) dirishani (okno) ilihisiwa na mgonjwa. (Uczucie choroby) - mgonjwa alihisi baridi kutoka dirishani 

10. Vyombo vilisahauliwa kuoshwa na mimi. (Naczynia zostały zapomniane, żeby je umyć) - mimi nilisahau kushwa vyombo 

11. Watu wote walipewa fidia na serikali. (Wszyscy ludzie otrzymali odszkodowanie od rządu.) - serikali ilipa fidia watu wote 

12. Tulijiwa na wageni usiku wa manane. (O północy przywitali nas goście) - wageni walijka uniku wa manane 

13. Matunda mengi yaliliwa na wagonjwa.(wiele owoców zostało zjedzonych przez chorych) - wagonjwa walila matunda mengi.  

14. Maji yote yalinywewa. (Cala woda zostala wypita) - nilinywa maji yote 

15. Rafiki yangu alifiwa na binamu (kuzyn) yake. - binamu yake alifa rafiki yangu. 

16. Nguo ilishonwa na mama kwa sindano na uzi.(Suknia została uszyta przez mamę igłą i nitką) - Mama alishona nguo kawa sindano na uzi. 

17. Juisi yote ilinywewa na watoto.(caly sok został wypity przez dziecko) - watoto walinywa juisi yote

18. Kazi haikufanywa vizuri.(praca nie została dobrze zrobiona) - Sikufanya kazi vizuri. 

19. Kamba ilikatwa vipande viwili.- Vioande viwili ilikata kamba 

20. Mbegu zilipandwa mwezi wa Novemba.( Nasiona wysiewano w listopadzie) - Mwezi wa Novemba ilipanda mbegu. 

21. Mboga zilipikwa na kaka yangu.(Warzywa zostały ugotowane przez mojego brata) - kaka yangu alipika mboga

22. Mradi wetu haukuanzwa kwa sababu mkurugenzi hakurudi.-  mkurugenzi hakuanza mradi wetu kawa sababu hakurudi. 

23. Mishahara iliongezwa kwa asilimia kumi.- kumi kawa asilimia iliongeza mihahara. 

24. Nyumba yetu ilikodiwa na maafisa wa ubalozi.(Nasz dom był wynajmowany przez urzędników ambasady.) - Maafisa wa ubalozi walikodi nyumba yetu 

25. Mswada ulisomwa Bungeni.(Projekt ustawy został odczytany w parlamencie) - bungeni ilisoma mswada 

26. Alikumbukwa na watoto wake.(został zapamiętany przez jego dzieci) - watoto wake walikumbuka na yeye 

27. Sakafu ilisafishwa na yaya. (Podłoga była sprzątana przez nianie) - yaya alisafisha sakafu. 

28. Akiolewa nitafurahi. - nitafurahi, akioa

29. Tembo wanawindwa kila siku. - kila siku inawinda tembo

30. Wageni walikatazwa kuvuta sigara katika nyumba ya wazazi wangu.(Gościom nie wolno było palić w domu moich rodziców) - nyumba ya wazazi wangu ilikataza kuvuta sigara kawa wageni. 

31. Chakula chote hakikuliwa.(Całe jedzenie nie zostało zjedzone) - yeye hakula chakula yote 

32. Mlima wa Kilimanjaro unapandwa na watu kutoka mataifa mbalimbali.(Góra Kilimandżaro jest zamieszkała przez ludzi z różnych krajów.) - watu kutoka mataifa mbalimbali wanapanda wa mlima kilimanjaro. 

Zoezi la tatu

Mfano: Matunda mengi (la). – Matunda mengi yaliliwa.


1. Redio kubwa zile mbili (funga).- zilifunguliwa
2. Vinanda vyake vyote saba (nunua).- vilinunuliwa 
3. Barua zetu (chukua).-zilichukuliwa 
4. Aina hii ya vyakula (la) sana na watu kutoka Meksiko.- vyakula
5. Mameneja wote wa Ushuru wa Forodha (fukuza) kazi.- yalifukuzwa 
6. Je, nyumba yake (uza)?- kiliuzwa
7. Lango la jumba lile (fungua).- yalifunguliwa 
8. Vijiko vyote (safisha) baada ya kutumiwa.- vilisafishwa
9. Kijiti (kata) kwa kisu leo asubuhi. - kikatwa 
10. Kiswahili (fundisha) katika Chuo Kikuu cha Toronto.- zilifundishwa 
11. Zawadi (pl.) (pokea) na wote.- zilipokewa 
12. Wazee (amkia) kwa heshima.- waliamkiwa 
13. Ukuta mchafu ule (paka) rangi nyeupe.- zilipakwa 
14. Barua pepe (sing.) (andika) kwenda kwa kila mwananchi.- iliandikwa 
15. Magari (endesha) ovyo barabarani na kusababisha ajali nyingi sana.- yaliendeshwa 


Msamiati

afisa – maafisa (5/6, hum., a-, wa-) ‘urzędnik; funkcjonariusz’
aina – aina (9/10, i-, zi-) ‘rodzaj; kategoria, gatunek’
ajali – ajali (9/10, i-, zi-) ‘wypadek’
akina ‘członek grupy, jeden z’
	akina baba ‘mężczyźni’
	akina mama ‘kobiety’
asimilia – asimilia (9/10, i-, zi-) ‘procent’
binamu – binamu (9/10, hum., a-, wa-) ‘kuzyn (syn stryja)’
bunge – mabunge (5/6, li-, ya-) ‘parlament’
chombo – vyombo (7/8, ki-, vi-) ‘naczynie; narzędzie’
[bookmark: _heading=h.gjdgxs]deni – madeni (5/6, li-, ya-) ‘dług, kredyt; pożyczka’
dirisha – madirisha (5/6, li-, ya-) ‘okno, szyba’
fidia – fidia (9/10, i-, zi-) ‘rekompensata’
forodha – forodha (9/10, i-, zi-) ‘cło; urząd celny’
kamba – kamba (9/10, i-, zi-) ‘sznur, lina’
jumba – majumba (5/6, li-, ya-) ‘budynek; pałac’
kidonge – vidonge (7/8, ki-, vi-) ‘tabletka’
kijiko – vijiko (7/8, ki-, vi-) ‘łyżka’
kijiti – vijiti (7/8, ki-, vi-) ‘patyk, kij’
kinanda – vinanda (7/8, ki-, vi-) ‘instrument strunowy/klawiszowy’
kiongozi – viongozi (7/8, hum., a-, wa-) ‘przywódca; przewodnik’
kipande – vipande (7/8, ki-, vi-) ‘kawałek, część’
kisiwa – visiwa (7/8, ki-, vi-) ‘wyspa’
kisu – visu (7/8, ki-, vi-) ‘nóż’
[bookmark: _heading=h.30j0zll]kosa – makosa (5/6, li-, ya-) ‘błąd, pomyłka; wina’
lango – malango (5/6, li-, ya-) ‘brama, drzwi, wejście; bramka’
mahakama – mahakama (9/10, i-, zi-) ‘sąd’
mbegu – mbegu (9/10, i-, zi-) ‘ziarno, nasienie’
mboga – mboga (9/10, i-, zi-) ‘warzywo’
mfungwa – wafungwa (1/2, a-, wa-) ‘więzień’
mkurugenzi – wakurugenzi (1/2, a-, wa-) ‘dyrektor’
mradi – miradi (3/4, u-, i-) ‘projekt, plan; zamiar’
[bookmark: _heading=h.1fob9te]msaada – misaada (3/4, u-, i-) ‘pomoc’
mshahara – mishahara (1/2, a-, wa-) ‘pensja’
mswada – miswada (3/4, u-, i-) ‘szkic; rękopis; kosztorys’
mwananchi – wananchi (1/2, a-, wa-) ‘obywatel’
mwizi – wezi (1/2, a, wa-) ‘złodziej’
mzimamoto – wazimamoto (1/2/, a-, wa-) ‘strażak’
ombi – maombi (5/6, li-, ya-) ‘prośba’
[bookmark: _heading=h.3znysh7]opereta – opereta (9/10, hum., a-, wa-) ‘operator’
ovyo ‘byle jak, niedbale’
-sababisha ‘powodować’
sakafu – sakafu (9/10, i-, zi-) ‘podłoga’
seremala – maseremala (5/6, hum., a-, wa-) ‘cieśla, stolarz’
serikali – serikali (9/10, i-, zi-) ‘rząd’
[bookmark: _heading=h.2et92p0]shoka – mashoka (5/6, li-, ya-) ‘siekiera’
sindano – sindano (9/10, i-, zi-) ‘igła; zastrzyk’
taifa – mataifa (5/6, li-, ya-) ‘naród’
tembo – tembo (9/10, żyw., a-, wa-) ‘słoń’
ubalozi (11, u-) ‘ambasada; konsulat’
uma – nyuma (11/10, u-, zi-) ‘widelec’
ushuru (11, u-) ‘opłaty, cło’
uzi – nyuzi (11/10, u-, zi-) ‘nić; włóczka; sznurek’
-vuta ‘ciągnąć’
	-vuta hewa ‘wciągac powietrze, oddychać’
	-vuta sigara ‘palić papierosa’
waziri – mawaziri (5/6, hum., a-, wa-) ‘minister’
	waziri mkuu ‘premier’
yaya – mayaya (5/6, hum., a-, wa-) ‘niania’
